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И.Э. Федотова, 

доцент 

ЯЗЫК КАК ИНСТРУМЕНТ СОIJИАЛЬНОИ ВЛАСТИ 

Из-за способности к воздействию язык часто называют *инструментом со­

циальной власти~. В основе речевого воздействия лежит основная функция 

языка - коммуникативная . Своей речью в ее письменной (газета, журнал, 

книга и т.п.) или устной (телевидение, радио, бытовое общение и т.п.) форме 

мъr всегда воздействуем на другого человека, который часто и не подозрева­

ет, что им манипулируют, внушая ему через рекламу мысль о необходимости 

приобретения той или иной вещи, лекарства или заставляя слушать посулы 

очередного политика. 

Цель данной статьи - проанализировать особенности речевого манипули­

рования и выделить те языковые един1щы, при помощи которых оно осущест­

вляется что позволит решить задачу распознавания скрытой маю-rпуляции. 

Манипулированием называется такой «ВИД взаимодействия между людь­

ми. при котором один из них (манипулирующий) пытается осуществить кон-
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траль за действиями другого (манипулируемого), побуждая его вести себя 

угодным манипулирующему способом: голосовать за нужное решение или 

нужного кандидата, платить налоги ... » (М. Паршин, Ю. Пирогов). В прямом 
значении слово «манипуляция» обозначает умение «ловко управлять рука­

м1н. Манипуляция в современном смысле - это программирование мнений 

и устремлений масс, их настроений и даже психического состояния с целью 

обеспечить такое поведение, которое нужно тем, кто владеет средствами ма­

нипуляции. Отличительной чертой манипуляции является отношение к пар­

тнеру по взаимодействию не как к ли~шос•rи . обладающей самоценностью, а 

как к объекту, посредством использования которого достигаются, как пра­

вило, скрываемые цели манипулятора, реализуются его интересы и удовлет­

воряются потребности без учета интересов, воли и желаний человека, высту­

пающего в качестве объекта манипуляции. 

Язык в процессе манипулирования является сильнейшим орудием вру­

ках манипулятора. 

По Герману Кесстену, есть целые профессии, представители которых вы­

нуждены лгать, «например, теологи, политики, проститутки, дипломаты, 

поэты, журналисты, адвокаты, художники актеры, ... , биржевые маклеры, 
судьи, врачи ... ». И дело здесь не в языке, а в тех кто его применяет . Одни и 

те же языковые средства используются и для искажения истины, и для ее 

выяснения. Поэтому можно говорить о языковом манипулировании как осо­

бой разновидности языкового воздействия. Своей речью мы всегда воздей­
ствуем на другого человека . 

.Языковое манипулирование - это такое манипулирование, которое осу­

ществляется путем сознательного и целенаправленного использования тех 

или иных особенностей устройства и употребления языка. Внушаемость по­

средством слова - глубинное свойство психики, возникшее гораздо раньше, 

чем способность к аналитическому мышлению . Ядром воздействия, самым 

коротким путем к подсознанию является языковая суггестия, которая ха­

рактеризуется использованием в практике языкового (текстового, дискур­

сивного) взаимодействия специальных языковых маркеров-суггестем, ус ­

пешно воздействующих на выбор тех или иных предпочтений в деятельности 

человека. Речевое воздействие почти всегда обусловлено внелингвистичес­

кими факторами. Оно обращено прежде всего к чувствам человека. "Установ­

лено, что получаемое сообщение оценивается сначала с точки зрения его эмо­

ционального воздействия, затем - соответствия социальной и лингвокуль­

турной форме и только потом собственно информативности . К эмоциям, как 

правило, обращены лозунги избирательных кампаний ( «Голосуй сердцем » , 

« Голосуй или проиграешь»). По Н.А. Пикач, при языковом манипулирова­

нии используется и « социальное самочувствие человека» (желание быть не 

хуже других - «Мы все .rиоби.11'L путешествовать»); идеологемы, или разде­

ление на своих и чужих, присущее еще языку советской эпохи (их шпиопы и 

наши разведч.ики; бескомпромиссное террористы - нейтральное боевики 

или сепаратисты - сочувственное повстапцы; угроза - их способность к 



404 Белорусскому гос у дарстве1 шому эк01 юмическому }'1 IИВерситету 

нанесению удара; сдерживапие - наша способность к нанесеншо удара; гиб­

кость - мой компромисс; бесприпциппость - его компромисс; свобода пе­

чати - вседозволенность) . Невольно вспоминаются знаменитые слова 

Ф. Рузвельта: ~лидером другого государства может быть сукин сын, но глав­

ное чтобы это был наш сукин сыю>. 

Обращаясь к чувствам человека, манипулятор обращается прежде всего к 

чувству страх.а, гнева, ненависти. Выбирая определенную эмоционально ок­

рашенную лексику, можно разозлить, запугать человека и таким образом 

определить его поведение (катастрофическое ухудш.епие, устаповлепие 
к01-~троля, 7-tеодпоз1·~а-ч,пые последствия, провокации - из языка газет). Об­

ращение к негативным эмоциям часто встречается в рекламе прежде всего 

лекарств, косметики, где применяют прием внушения беспокойства (Каж­

дый раз после еды во рту 1-~арушается кисл.от110-щел.о-ч,11ои бал.апс и воз пика­

ет опаспость кариеса). В рекламе также часто используются социальные 

мотивы. Потребителю обещают повышение его социального статуса, при­

общение к миру избранных, миру знаменитых («Мах Factor1> - кос.л~етика 

для профессиопалов) и т . д. 

Выделяют шесть словесных «Инструментов власти1> имеющихся в распо-

ряжении отправителя информации: 

• выбор слов и выражений; 
• создание новых слов и выражений; 
• выбор грамматической формы; 
• выбор последовательности предоставления информации· 
• использование интонации, тональности; 
• общий контекст. 
При выборе слов и выражений очень широко используются эвфемизмы: 

трагедия вместо преступлепие (у преступления есть виновник, а в трагедии 

все без вины виноватые); круппо:масштабпые столюtовения вооружеппых 

группировок в борьбе за власть вместо гражданская воипа . 

Много средств языкового манипулирования предоставляет синтаксис, 

прежде всего употребление пассивного залога вместо активного (захвач.п~ы 

залож-,.~ики вместо захват заложпиков). В результате одно и то же событие 

может быть описано по-разному: 

Спецназ открыл огопь и за- Одию~адцать демопстраптов были 

стрелил одuтиtадцать дем01-~- застрелепы, когда полиция открыла 

страптов. огопь по бесчипствующей толпе. 

Активно используются пословицы и поговорки ( 11Красота спасет мир1>, 
«Хотели как лучше, а получилось как всегда~). Известнейший прием мани­

пуляции - использование метафор (борьба за мир; войпа с бедпостыо; про­

цесс пошел; корабль реформ, перестройки; склероз в.пасти; паралич государ­

ствешtости; эпидемия престут-~ости и т.п.). 

Известный лингвист В.В. Колесов отмечает, что «неистовая метафориза­

ция речи просто поражает1>. Современная метафора представляет собой тот 



75 лет 405 

же словесный штамп, поскольку используется языковая структура основан­

ная на глагольной форме, фактически утратившей свой лексический смысл 

и ставшей связкой: работает идея, мысль, зах:оп, х:опституция, все и вся ра­

ботает; идет процесс (процесс пошел.), реформа; корабль реформ, пере­

стройки, государствеппости; болезпь общества: я.1вы, J1tuкробы , малокро­

вие, аллергия, паралич, склероз, с.11~ерть; склероз власти, паралич государ­

ствеппости, эпиде.мия преступ1-tости. 

Известнейший пример речевого воздействия - использование так назы­

ваемой военной метафоры (борьба за мир, войпа с бедпостыо, сражепие с 

коррупцией, схватка двух партий, столк1t0ве1-ше в бою - о дебатах в парла­

менте и т.д.). Другая широко распространенная метафора - архитектурная 

(общий европеиский дом, построепие правового государства). 

Часто при манипулировании используют прессуппозицию т.е. информа­

цию которая неявно содержится в высказывании. Навязывание тех или 

ИЕЫХ сведений через прессуппозицию активно применяется в рекламе (По­

че.11tу автомобили «Мерседес» ca.J1iыe безопаспые? Прессуппозиция: автомо­

били «Мерседес» самые безопаС1-tые) . 

Языковое манипулирование встречается гораздо чаще, чем принято ду­

мать. Американский лингвист Д. Лакофф показал, что в академической дис­

куссии , считающейся идеалом рационального спора в скрытой форме пред­

ставлены такие весьма грубые разновидности языковой манипуляции, как 

нечистоплотна.я аргументация и словесная агрессия. Выражения типа He­
COJl1.1-te1uto, что ... и Очевидно, что ... могут рассматриваться как запугивания, 
потому что вряд ли кто-то захочет признаться, что не понимает очевидного. 

Выражение Сказать это означало бы впасть в известпое заблуждепие вос ­

принимается как угроза; Для того чтобы избежать позитивистских оши­

бок - как отрицание авторитета; Назовем такую теорию уст-,.~ы.мрациопа­

л.из.11~ом - как оскорбление и т.д . 

Существуют некоторые сферы жизни, в которых языковое манипулиро­

вание играет важную роль . Это прежде всего политика, реклама, воспита­

ние, обучение, судебная практика все виды словесных наук и т . д. Элементы 

манипулирования присущи и повседневному общению. Тот же Д. Лакофф 

считает, что все мы манипулируем языком и делаем это постоянно. Любое 

высказывание содержит несколько смысловых слоев . Наиболее очевиден ре­

чевоздействующий потенциал лексики . 

Сознательное, целенаправленное использование особенностей устройства 

и употребления языка отличает языковое манипулирование как от словес­

ной аргументации и риторики (т.е . убеждения словом с помощью тех или 

иных доводов), так и от других видов манипулирования (социального, логи­

ческого, психологического). 

Проблема манипуляции сознанием человека - глобальная проблема, по­

явившаяся именно в ХХ в . Несмотря на древних софистов, на XIX в. с его 
вопросами (!Кто виноват?» и (!Что делать?», только в прошлом столетии с по­

явлением средств массовой информации стало возможно с таким размахом 
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манипулировать массовым сознанием. Два величайших манипулятора 

ХХ в. - Гитлер и Сталин - подчинили своему воздействию « помутившийся 

разум целых наций: », сделав это прежде всего с помощью языка. 

В условиях глобализации мани:пулятивные воздействия политиков явля­

ются основным способом борьбы за власть как внутри своих стран, так и на 

международной арене. Но, говоря о политических технологиях, имеют в ви­

ду все что угодно, только не языковое воздействие, хотя еще Д. Фалернский 

утверждал: (< Тем могуществом, которым на войне обладает железо, в поли­

тической жизни обладает слово». Как только диктор или политик произно­

сят малопонятные слова типа ваучер или секвестр , идет манипуляция, пото­

му что если бы говорящий желал, чтобы его информация была понята и ос­

мыслена, то он сделал бы ее понятной, а не употреблял агнонимы. Целью 

употребления непонятных слов является подавление слушателя ложным ав­

торитетом говорящего. 

Иногда агнонимъr выступают прикрытием лжи, скрывая истинное значе­

ние происходящего . Зачастую реальные мотивы действий политиков немо­

гут быть открыты широкой аудитории, так как способны вызвать негатив­

ную реакцию. Поэтому прежде всего именно язык политики полон эвфемиз­

мов и туманных формулировок (гибель мирных жителей во время проводив­

шейся НАТО акции на Балканах - « сопутствующий ущерб » ; уничтожение 

деревень - «умиротворе1-tие» ). Для политиков слово уже давно стало при­
вычным оружием. Лингвистический анализ даже небольшого отрывка из 

выступления политика демонстрирует наличие большого количества специ­

альных языковых средств, с помощью которых говорящий воздействует на 

адресата: прием «ассерции, маскирующейся под прессуппозицию»; прием 

использования речевой импликатуры; использование лексем, обозначаю­

щих реалии, отрицательно оцениваемые социумом; использование прагмем · 

специфическое использование личных местоимений (сегодня пас беспокоит 

... , все .мы наблюдали с ва.ми) · использование глаголов совершенного вида, 
создающих специфическую перфектную перспективу; прием устранения 

субъекта действия . Все проанализированные языковые средства исполь­

зуются для реализации скрытого воздействия , что и позволяет говорящему 

манипулировать сознанием слушающих, скрыто внедряя в психику адресата 

цели, мнения, установки, необходимые политику в его борьбе за власть . 

Согласно Пауло Фрейре, манипуляция разумом человека «есть средство 

его порабощения, один из способов, с помощью которых правящие элиты 

пытаются подчинить массы своим целям». 

Язык как система понятий, слов, в которых человек воспринимает мир и 

общество, есть самое главное средство подчинения . «Мы - рабы слов», -
сказал К. Маркс. 

Народы бывшего СССР, долгое время слепо верящие в СМИ, являются не­

искушенными в использовании манипуляций массовым сознанием и, не об­

ладая достаточным уровнем психологической грамотности, не могут оказать 

им достаточного сопротивления. Податливость «постсоветских людей » ма­

нипулятивным приемам - во многом наследие советского воспитания. 
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Все изложенное и некоторые другие факторы послужили причиной воз­

никновения в России в конце прошлого века политический лингвистики -
относительно новой, активно развивающейся научной дисциплины, возник­

шей на стыке лингвистики, социологии и политологии и занимающейся изу­

чением политической коммуникации, т.е. использованием ресурсов языка 

как средства борьбы за политическую власть и манипуляции общественным 

сознанием, пропаганды тех или иных идей. 

В России: формирование политической лингвистики как особого научного 

направления происходило в последнее десятилетие ХХ в . , чему способство­

вали как бурные изменения в политическом языке, отражавшие коренные 

социальные преобразования в постсоветской России, так и появление воз­

можности открыто выражать свои взгляды, использовать опыт западной по­

литической науки . 

В современной российской политической лингвистике сформировалось 

несколько относительно автономных, хотя и взаимосвязанных направле­

ний: исследование в области теоретических основ политической лингвисти­

ки - анализ конкретных единиц в рамках политических текстов; исследова­

ние советского политического языка - изучение языка постсоветской эпо­

хи; автономное исследование отдельных аспектов политического языка · ис­

следование жанров и стилей политического языка; исследование идиостилей 

разли~шых политических лидеров, политических направлений и партий; 

дискурсивное исследование коммуникативных ролей, ритуалов, стратегий и 

тактик; исследование политического языка . 

... 

В.А. Хмельницкий, 

кандидат экономических наук, доцент 

ВЗАИМОДЕИСТВИЕ ВНУГРЕННИХ 

И ВНЕШНИХ КОНТРОЛЕРОВ КАК СРЕДСТВО 

ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ ... 
ПРОВОДИМЫХ ПРОВЕРОК (РЕВИЗИИ) 

В настоящее время специалисты контрольно-ревизионных служб минис­

терств, ведомств, других республиканских органов государственного управ­

ления, представители вневедомственного контроля (внешние контролеры) в 

основном осуществляют проверку непосредственных хозяйственных процес­

сов и финансовых операций субъектов предпринимательской деятельности. 

Это регламентировано и действующими нормативными актами, и инструк­

тивными материалами определяющими организацию и содержание конт­

рольно-ревизионной работы в Республике Беларусь. В то же время такой 

подход с точки зрения современных требований можно признать неполным, 
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